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ROOFAC EDGE PROTECTION - MANUAL

1. Overview Y
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ROOFAC EDGE PROTECTION -
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C-pipe (Pa)
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ROOFAC EDGE PROTECTION - MANUAL

2. Safety — Read this before installing the
Roofac edge protection

Warnings

A WARNING. Mixing not allowed. RSS Roof cannot be held liable for any damage as a result of not assembling the
RSS Roof systems according to the instructions, nor if the RSS Roof systems are used in combination (so-called
mixing) with non original RSS Roof parts and components

A WARNING. The dynamic requirements in the European standard "EN 13374 + A1 2019,
"Temporary Edge Protection Systems — Class A, B and C", must be confirmed by testing. If the dynamic
requirements in the European standard EN 13374 + A1 2019, Temporary Edge Protection Systems — Class A, B,
and Cis not confirmed by testing, there is a risk of incorrect use of the Roofac edge protection. If a person uses
Roofac edge protection incorrectly, there is a risk of personal injury or death.

A WARNING. A person who installs the Roofac edge protection must know the EU and local regulations
regarding personal fall protection equipment, PPE. If a person who installs the Roofac edge protection does
not know the regulations regarding PPE, there is a risk of incorrect use of the PPE. If a person uses PPE
incorrectly, there is a risk of personal injury or death.

A WARNING. Always read the Roofac edge protection instruction before installing the Roofac edge protection.
If the person who installs the Roofac edge protection has not read the Roofac edge protection instruction,
there is a risk that the components will be put together incorrectly. If the components are put together
incorrectly, there is a risk that the Roofac edge protection construction is not stable. If the Roofac edge
protection construction is not stable, there is a risk of personal injury or death.

A WARNING. Never use components other than the components included in the Roofac edge protection
package when installing the Roofac edge protection. If a component not manufactured by Roofac is put
together with a component included in the Roofac edge protection package, there is a risk that the fall
protection is not sufficient. If the fall protection is not sufficient, there is a risk of personal injury or death.

A WARNING. Only use Roofac edge protection components that are not damaged and that are in operational
condition. If the Roofac edge protection components are damaged or and not in operational condition, there
is a risk that the fall protection is not sufficient. If the fall protection is not sufficient, there is a risk of personal
injury or death.

A WARNING. Always disassemble a Roofac edge protection construction after exposure to wind force faster
than 29 kilometers per hour. An exposure to a wind force faster than 29 kilometers per hour can cause damage
and or instability to the Roofac edge protection. If the Roofac edge protection is damaged and or not stable,
there is a risk of personal injury or death.

A WARNING. Never put a wind-resistant and or windproof cover on an installed Roofac edge protection. If a
wind-resistant and or windproof cover catches wind, there is a risk of damage and or instability to the Roofac
edge protection. If the Roofac edge protection is damaged and or not stable, there is a risk of personal injury
or death.

SAFETY - PAGE 7
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3. Install Roofac edge protection
on a gutter, Class A-B

Warnings

A WARNING. A person who installs the Roofac edge protection must know the EU and local regulations regarding
personal fall protection equipment, PPE. If a person who installs the Roofac edge protection does not know the
regulations regarding PPE, there is a risk of incorrect use of the PPE. If a person uses PPE incorrectly, there is a risk
of personal injury or death.

A WARNING. Always read the Roofac edge protection instruction before installing the Roofac edge protection. If
the person who installs the Roofac edge protection has not read the Roofac edge protection instruction, there is a
risk that the components will be put together incorrectly. If the components are put together incorrectly, there is
a risk that the Roofac edge protection construction is not stable. If the Roofac edge protection construction is not
stable, there is a risk of personal injury or death.

A WARNING. Never use components other than the components included in the Roofac edge protection package
when installing the Roofac edge protection. If a component not manufactured by Roofac is put together with a
component included in the Roofac edge protection package, there is a risk that the fall protection is not sufficient.
If the fall protection is not sufficient, there is a risk of personal injury or death.

A WARNING. Only use Roofac edge protection components that are not damaged and that are in operational
condition. If the Roofac edge protection components are damaged or and not in operational condition, there is a
risk that the fall protection is not sufficient. If the fall protection is not sufficient, there is a risk of personal injury or
death.

A WARNING. Always disassemble a Roofac edge protection construction after exposure to wind force faster than 29
kilometers per hour. An exposure to a wind force faster than 29 kilometers per hour can cause damage and or
instability to the Roofac edge protection. If the Roofac edge protection is damaged and or not stable, there is a
risk of personal injury or death.

A WARNING. Never put a wind-resistant and or windproof cover on an installed Roofac edge protection. If a
wind-resistant and or windproof cover catches wind, there is a risk of damage and or instability to the Roofac
edge protection. If the Roofac edge protection is damaged and or not stable, there is a risk of personal injury or
death.

Tools and equipment

- Personal fall protection equipment, PPE.

PAGE 8 - INSTALL ROOFAC EDGE PROTECTION ON GUTTER, CLASS A-B



ROOFAC EDGE PROTECTION - MANUAL

A WARNING. Only personnel with knowledge of the EU and local
requlations regarding personal fall protection equipment, PPE, are allowed to
install the Roofac edge protection. Incorrect installation or incorrect use of
the PPE may cause personal injury or death.

1. Examine the gutter

» Make sure that the gutter (R) is made of
sheet metal, steel and/or zinc.

L00 O0Y ¥X3 1ND

» Make sure that the depth of the gutter (R)
is<6cm.

» Make sure that the gutter (R) is not
damaged.

» Make sure that the gutter (R) is forward-
beaded (5).

» Make sure that the gutter (R) is clean.

» Make sure that the gutter (R) is fastened to
the roof (T) correctly:

200 O0Y VX3 1ND

« Make sure that the gutter brackets (X) i
are tightly attached to the roof (T).

« Make sure that the gutter brackets (X)
are attached to the roof with a center
distance of < 60 cm.

» In cases where the gutter hook is mounted
in the front board, you must ensure that
the front board is mounted with at least a
5x80mm screw in the roof truss

1\

2.  Putthe first stand into the gutter

2.1 Make sure that there is no gutter joint
where the stand (A) is put.

2.2 Putthe top support (D) into the gutter (R).

€00 00Y INg IS
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ROOFAC EDGE PROTECTION - MANUAL

3. Examine the position of the foot

» The full surface of the foot's flat part (2) is
against the facade (Y):

«  The nexttaskis:
- Examine the foot’s (K) contact area
on the facade.

» The full surface of the foot’s flat part (2) is
not against the facade (Y):

+ The nexttaskis:
- Adjust the support leg’s (G) length.

4. Examine the foot’s contact area on the facade
» If the foot's contact area on the facade (2):
. isnotflat,and or

+ does consist of easily damaged
material.

4.1 Go to step "5 Adjust the support leg’s length”.
» If the foot's contact area on the facade (2):
. isflat,and or

« does not consist of easily damaged
material, and or

« isnot =30 cm above the ground.

4.2 Go to step "6 Attach the stand to the gutter”.

PAGE 10 - INSTALL ROOFAC EDGE PROTECTION ON GUTTER, CLASS A-B

L00 OOY SNI 1S

00 OOY SNI 1S




5.  Adjust the support leg’s length

5.1
5.2

53

Loosen the locking pin (I).

Adjust the length of the support leg by
pulling the inner leg tube (J) until the foot
(K) has the correct position:

« The full surface of the foot’s flat part is
against the facade.

« The facade area does not consist of
easily damaged material.

. Thefoot (K)is = 30 cm above the
ground.

Lock the outer leg tube (H) to the inner leg
tube (J) with the locking pin ().

6.  Attach the first stand to the gutter

6.1

6.2

Fasten one of the two under hooks (F) to
the bead (S) by tightening the hook
strap (E).

Fasten the other one of the two hooks (F)
to the bead (S) by tightening the

hook strap (E).

Patent pending Nr 2350682-7

ROOFAC EDGE PROTECTION - MANUAL
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7.  Putthe next stand into the gutter

7.1 Make sure to put the next stand (A) with
a center distance of < 300 cm from the
existing stand (A).

7.2 Obey the procedure in task "2 Put the first
stand into the gutter”.

7.3 Obey the procedure in task "3 Examine the
position of the foot”.

7.4 Obey the procedure in task "4 Examine the
foot’s contact area on the facade”.

8.  Attach the guardrail into two stands

8.1 Put the guardrail (L) in position against the
stands (A).

» The guardrail’s bend (La) must point away
from the roof.

» Each of the guardrails’end posts (Lb) must
be against one stand (A).

8.2 Open the guardrail locks (B) closest to the
guardrail (L) on both stands (A).

8.3 Put the guardrail’s lowest rod (Lc) onto a
guardrail hook (C) on both stands (A).

8.4 Push the guardrail’s highest rod (Ld) into
the guardrail locks (B).

8.5 Close the guardrail locks (B).
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ROOFAC EDGE PROTECTION - MANUAL

Attach the toe board to the guard rail

9.1 Hang the toe board (M) onto the
guardrail’s lowest rod (Lc) with the toe
board’s hooks (N).

AN

Make sure that the Roofac edge protection
installation is stable

10.1 Make sure that the vertical distance (Ta)
between the roof (T) and the top of the
guardrail (Ld) is = 1 m.

10.2 Make sure that the angle (Tb) between the
vertical (Tc) and the top of the guardrail
(Ld)is < 15°C.

€00 O0Y SNI YND
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4. Install Roofac edge protection
on a gutter, Class C

Warnings

A WARNING. A person who installs the Roofac edge protection must know the EU and local regulations regarding
personal fall protection equipment, PPE. If a person who installs the Roofac edge protection does not know the
regulations regarding PPE, there is a risk of incorrect use of the PPE. If a person uses PPE incorrectly, there is a risk
of personal injury or death.

A WARNING. Always read the Roofac edge protection instruction before installing the Roofac edge protection. If
the person who installs the Roofac edge protection has not read the Roofac edge protection instruction, there is a
risk that the components will be put together incorrectly. If the components are put together incorrectly, there is
a risk that the Roofac edge protection construction is not stable. If the Roofac edge protection construction is not
stable, there is a risk of personal injury or death.

A WARNING. Never use components other than the components included in the Roofac edge protection package
when installing the Roofac edge protection. If a component not manufactured by Roofac is put together with a
component included in the Roofac edge protection package, there is a risk that the fall protection is not sufficient.
If the fall protection is not sufficient, there is a risk of personal injury or death.

A WARNING. Only use Roofac edge protection components that are not damaged and that are in operational
condition. If the Roofac edge protection components are damaged or and not in operational condition, there is a
risk that the fall protection is not sufficient. If the fall protection is not sufficient, there is a risk of personal injury or
death.

A WARNING. Always disassemble a Roofac edge protection construction after exposure to wind force faster than 29
kilometers per hour. An exposure to a wind force faster than 29 kilometers per hour can cause damage and or
instability to the Roofac edge protection. If the Roofac edge protection is damaged and or not stable, there is a
risk of personal injury or death.

A  WARNING. Never put a wind-resistant and or windproof cover on an installed Roofac edge protection. If a
wind-resistant and or windproof cover catches wind, there is a risk of damage and or instability to the Roofac
edge protection. If the Roofac edge protection is damaged and or not stable, there is a risk of personal injury or
death.

Tools and equipment

- Personal fall protection equipment, PPE.
+ 4 x50 x 8 mm fully threaded wood screw per 3 meters.

- Screwdriver.

PAGE 14 - INSTALL ROOFAC EDGE PROTECTION ON GUTTER, CLASS &-B



ROOFAC EDGE PROTECTION - MANUAL

A WARNING. A person who installs the Roofac edge protection must

know the EU and local requlations regarding personal fall protection /
equipment, PPE. If a person who installs the Roofac edge protection does not C/
know the requlations regarding PPE, there is a risk of incorrect use of the PPE. /
If a person uses PPE incorrectly, there is a risk of personal injury or death.

1. Examine the gutter

» Make sure that the gutter (R) is made of
sheet metal, steel and/or zinc.

L00 O0Y ¥X3 1ND

» Make sure that the depth of the gutter (R)
is<6cm.

» Make sure that the gutter (R) is not
damaged.

» Make sure that the gutter (R) is forward-
beaded (S).

» Make sure that the gutter (R) is clean.

» Make sure that the gutter (R) is fastened to
the roof (T) correctly:

200 O0Y VX3 1ND

« Make sure that the gutter brackets (X)
are tightly attached to the roof (7).

« Make sure that the gutter brackets (X)
are attached to the roof with a center
distance of < 60 cm.

» In cases where the gutter hook is mounted
in the front board, you must ensure that
the front board is mounted with at least a
5x80mm screw in the roof truss

1\

2,  Put the first stand into the gutter

2.1 Make sure that there is no gutter joint
where the stand (A) is put.

2.2 Put the top support (D) into the gutter (R).

€00 00Y INg IS
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ROOFAC EDGE PROTECTION - MANUAL

3. Examine the position of the foot
» The full surface of the foot's flat part (2) is
against the facade (Y):

«  The nexttaskis:
- Examine the foot’s (K) contact area
on the facade.

» The full surface of the foot’s flat part (2) is
not against the facade (Y):

+ The nexttaskis:
- Adjust the support leg’s (G) length.

4. Examine the foot’s contact area on the facade

» If the foot's contact area on the facade (2):
. isnotflat,and or

+ does consist of easily damaged
material.

4.1 Goto step "5 Adjust the support leg’s length ”

» If the foot's contact area on the facade (2):
. isflat,and or

« does not consist of easily damaged
material, and or

« isnot =30 cm above the ground.

4.2 Go to step "6 Attach the stand to the gutter’.

L00 OOY SNI 1S
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ROOFAC EDGE PROTECTION - MANUAL

Adjust the support leg’s length

5.1 Loosen the locking pin (I).

5.2 Adjust the length of the support leg by
pulling the inner leg tube (J) until the foot
(K) has the correct position:

« The full surface of the foot’s flat part is
against the facade.

« The facade area does not consist of
easily damaged material.

. Thefoot (K) is = 30 cm above the
ground.

5.3 Lock the outer leg tube (H) to the inner leg
tube (J) with the locking pin (I).

Attach the first stand to the gutter

6.1 Fasten one of the two under hooks (F) to the
bead (5) by tightening the hook strap (E).

£00 OOY SNI dLS

6.2 Fasten the other one of the two hooks (F)
to the bead (5) by tightening the
hook strap (E).
Patent pending Nr 2350682-7
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7.  Putthe next stand into the gutter

7.1 Make sure to put the next stand (A) with
a center distance of < 300 cm from the
existing stand (A).

7.2 Obey the procedure in task “2 Put the first
stand into the gutter”.

7.3 Obey the procedure in task "3 Examine the
position of the foot”.

7.4 Obey the procedure in task "4 Examine the
foot’s contact area on the facade”.

8. Attach the C-rod into two stands

8.1 Put the C-rod (Pa) through all four top
support in the two stands (A).
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10.

11.

Attach the guardrail into two stands

9.1

»

»

9.2

9.3

94

9.5

Put the guardrail (L) in position against the
stands (A).

The guardrail’s bend (La) must point away
from the roof.

Each of the guardrails’end posts (Lb) must
be against one stand (A).

Open the guardrail locks (B) closest to the
guardrail (L) on both stands (A).

Put the guardrail’s lowest rod (Lc) onto a
guardrail hook (C) on both stands (A).

Push the guardrail’s highest rod (Ld) into
the guardrail locks (B).

Close the guardrail locks (B).

Attach the toe board to the guard rail

10.1 Hang the toe board (M) onto the

guardrail’'s lowest rod (Lc) with the toe
board'’s hooks (N).

Attach the toe board to the roof
11.1 Screw the C-hook (P) onto the roof (T):

The C-hook’s (P) position must be in
between the first and the last toe board
hook (N).

ROOFAC EDGE PROTECTION -

MANUAL
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ROOFAC EDGE PROTECTION - MANUAL

12. Make sure that the Roofac edge protection
installation is stable

Ld

12.1 Make sure that the vertical distance (Ta)
between the roof (T) and the top of the
guardrail (Ld)is>1m.

12.2 Make sure that the angle (Tb) between the
vertical (Tc) and the top of the guardrail
(Ld)is < 15°C.

Ld
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ROOFAC EDGE PROTECTION - MANUAL

5. Install Roofac edge protection
on roof edge, Class A-B

Warnings

A WARNING. A person who installs the Roofac edge protection must know the EU and local regulations regarding
personal fall protection equipment, PPE. If a person who installs the Roofac edge protection does not know the
regulations regarding PPE, there is a risk of incorrect use of the PPE. If a person uses PPE incorrectly, there is a risk
of personal injury or death.

A WARNING. Always read the Roofac edge protection instruction before installing the Roofac edge protection. If
the person who installs the Roofac edge protection has not read the Roofac edge protection instruction, there is a
risk that the components will be put together incorrectly. If the components are put together incorrectly, there is
a risk that the Roofac edge protection construction is not stable. If the Roofac edge protection construction is not
stable, there is a risk of personal injury or death.

A WARNING. Never use components other than the components included in the Roofac edge protection package
when installing the Roofac edge protection. If a component not manufactured by Roofac is put together with a
component included in the Roofac edge protection package, there is a risk that the fall protection is not sufficient.
If the fall protection is not sufficient, there is a risk of personal injury or death.

A WARNING. Only use Roofac edge protection components that are not damaged and that are in operational
condition. If the Roofac edge protection components are damaged or and not in operational condition, there is a
risk that the fall protection is not sufficient. If the fall protection is not sufficient, there is a risk of personal injury or
death.

A WARNING. Always disassemble a Roofac edge protection construction after exposure to wind force faster than 29
kilometers per hour. An exposure to a wind force faster than 29 kilometers per hour can cause damage and or
instability to the Roofac edge protection. If the Roofac edge protection is damaged and or not stable, there is a
risk of personal injury or death.

A WARNING. Never put a wind-resistant and or windproof cover on an installed Roofac edge protection. If a
wind-resistant and or windproof cover catches wind, there is a risk of damage and or instability to the Roofac
edge protection. If the Roofac edge protection is damaged and or not stable, there is a risk of personal injury or
death.

Tools and equipment

- Personal fall protection equipment, PPE.
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A WARNING. A person who installs the Roofac edge protection must
know the EU and local requlations regarding personal fall protection
equipment, PPE. If a person who installs the Roofac edge protection does not
know the requlations regarding PPE, there is a risk of incorrect use of the PPE.
If a person uses PPE incorrectly, there is a risk of personal injury or death.

1. Examine the roof edge

» Make sure that the roof edge (Ta) points
towards the ground (Tb).

» Make sure that the roof edge (Ta) extends
> 6 cm from the roof.

» Make sure that the roof edge (Ta) is not
damaged.

» Make sure that the roof edge (Ta) is tightly
attached to the roof (7).

2. Put the first stand onto the roof

2.1 Make sure that there is no roof edge joint
where the stand (A) is put.

2.2 Put the top support (D) onto the roof (7).

100 00 VX3 903 |
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3. Examine the position of the foot
» The full surface of the foot's flat part (2) is
against the facade (Y):

«  The nexttaskis:
- Examine the foot’s (K) contact area
on the facade.

» The full surface of the foot’s flat part (2) is
not against the facade (Y):

+ The nexttaskis:
- Adjust the support leg’s (G) length.

4. Examine the foot’s contact area on the facade

» If the foot's contact area on the facade (2): Y
. isnotflat,and or

+ does consist of easily damaged
material.

4.1 Go to step "5 Adjust the support leg’s length ”.

» If the foot's contact area on the facade (2):
. isflat,and or

« does not consist of easily damaged
material, and or

« isnot =30 cm above the ground.

4.2 Go to step "6 Attach the stand to the gutter”.

L00 OOY SNI ©a3
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5.  Adjust the support leg’s length

5.1 Loosen the locking pin (I).

5.2 Adjust the length of the support leg by
pulling the inner leg tube (J) until the foot
(K) has the correct position:

« The full surface of the foot’s flat part is
against the facade.

« The facade area does not consist of

easily damaged material.

. Thefoot (K) is = 30 cm above the

ground. H———

5.3 Lockthe outer leg tube (H) to the inner leg
tube (J) with the locking pin (I).

6.  Attach the first stand to the roof edge

6.1 Fasten one of the two under hooks (F) to J
the roof edge (Ta) by tightening the hook

strap (E).

£00 OOY SNI LS

6.2 Fasten the other one of the two hooks (F)

to roof edge (Ta) by tightening the hook
strap (E).
Patent pending Nr 2350682-7
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Put the next stand onto the roof

7.1 Make sure to put the next stand (A) with
a center distance of < 300 cm from the
existing stand (A).

7.2 Obey the procedure in task "2 Put the first
stand onto the roof”.

7.3 Obey the procedure in task "3 Examine the
position of the foot”.

7.4 Obey the procedure in task "4 Examine the
foot’s contact area on the facade”.

Attach the C-rod into two stands

8.1 Put the C-rod (Pa) through all four top
support in the two stands (A).

m
i3
)
=
&
P
[o]
(o]
=)
S
G

INSTALL ROOFAC EDGE PROTECTION ON ROOF EDGE, CLASS A-B - PAGE 25



ROOFAC EDGE PROTECTION - MANUAL

6. Requlations

EN 13374 + A1 2019,
Temporary Edge Protection Systems — Class A, Band C

A WARNING. The dynamic requirements EN 13374 + A1 2019 -DEFENITION OF CLASS

in the European standard EN 13374 + Class | Static load (kN) | Dynamic load (kN)

A1 2019, Temporary Edge Protection —
Systems — Class A, B, and C, must be Fh1 | Fh2 | Fv | Roofinclination ‘ Fh1 ‘ Fh2 ‘ Fv

confirmed by testing. If the dynamic A 0.5 |02 |15 |Notapplicable

requirements in the European standard B 07 |04 |15 [10° 50 1.0 |12
EN 13374 + A1 2019, Temporary Edge 07 104 |15 |30° 44 |10 |28
Protection Systems — ;Iass A, B, gnd C is 0.7 04 15 | a5° 36 10 |38
not confirmed by testing, there is a risk "

of incorrect use of the Roofac edge 07 |04 |15 |60 26 10 |46
protection. If a person uses Roofac edge C Not applicable 30°-60° 65 |10 |51

protection incorrectly, there is a risk of
personal injury or death.

Calculation of starting point for dynamic
loads Class C

. One stand takes the full load.

Il.  The energy absorption distance on the
stand is 120 mm.

. The gutteris calculated as a fixed and rigid
object.

IV.  The impulse load is 0.03 seconds.
Fh1 The horizontal reaction force on the
gutter.

Fh2 The horizontal reaction force on the
gutter.

Fv The vertical reaction force on the gutter.

L00 00Y VD 934
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